
 

 

 

 

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin / 

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, 
Veterinary Sector and Plant Protection  

 

 

Veterinarsko zdravstveno spričevalo za izvoz/tranzit hišnih živali (iz seznama v Delu B Priloge I Uredbe 576/2013 (hišne živali, razen 

psov, mačk in belih dihurjev)   

Ветеринарен  сертификат за извоз/транзит  на домашни  миленици (наведени во Дел Б Прилог I на Регулативата ( ЕУ ) бр . 

576/2013 (домашни миленици различни од кучиња, мачки и ласици) / 

Veterinary health certificate for export/transit of pet animals (listed in Part B of Annex I of Regulation 576/2013/EC  (pet animals 

other than dogs, cats and ferrets) 

 

          VS-40/381 -  Makedonija 

 

1.Št. spričevala / Број на сертификат (1) / Certificate No(1): 2. Identifikacija živali (kjer je to primerno) / (Идентификација на 

животните (кога е применливо)/ Identification of the animal (where is 

applicable) 

  

Original / Original  

3. Vrsta/ Вид / Species 

 

 

4. Spol/ Пол / Sex 

 

5.Št. CITES spričevala (kjer je to primerno) / CITES број на сертификат  

(кога е применливо) / Cites certificate  number (where applicable) 

 

6. Lastnik živali / Сопственик на животните / Owner of the animal 

 7. Datum rojstva (če je poznan) / Датум на раѓање  (доколку е познато) / 

Date of Birth (where known) 

 

8. Naslov kraja izvora / Адреса на потекло / Address of origin 9. Naslov namembnega kraja / Адреса на дестинација  / Address at 

destination 

 

 

Potrdilo o zdravju /Здравствена потврда / Health Attestation  

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / Јас долупотпишаниот Официјален Ветеринар, со ова потврдувам дека : 

/I the undersigned Official Veterinarian, hereby certify that:   

- Žival je bila pregledana v 48 urah pred odpremo in ni kazala nobenih kliničnih znakov bolezni, ki se lahko prenesejo na to vrsto živali ali ljudi; 

/ Животното е прегледано во текот на 48 часа пред да се испраќањето и не покажува никакви клинички знаци на болест која се пренесува на 

таа врста на животни и/или луѓе / the animal has been inspected 48 hours before dispatch, and do not show any clinical sign of infectious and diffusive 

disease proper of the species and/or transmissible to humans; 

- Žival je primerna za prevoz do namembnega kraja; / Животното е во состојба да го издржи транспортот до крајната дестинација / the animal 

is fit to be transported to its final destination; 

- Živali prihajajo iz območij / regij, za katere ne velja nobena veterinarsko zdravstvena omejitev glede prepovedi premika te vrste živali. / 

Животните доаѓаат од подрачја/региони кои не се  под било какво ветеринарно – здравствено ограничување во однос на забрана за 

движење на таа врста на животни. /  The animals come from areas / regions that are not under any veterinary health restriction regarding the ban on 

the movement of that species of animals.   

 

V / Во / Done at: 

............................................................................................................................  

Dne / на / on: .................................................................................... ……… 

Žig(2) / Печат(2) / Stamp(2): Podpis uradnega veterinarja (2) / Потпис на официјален ветеринар на 

надлежниот орган (2) / Signature of the official veterinarian (2) 

 

  

Ime z velikimi tiskanimi črkami, izobrazba in naziv / Име со големи 

букви, квалификација и титула / Name in capital letters, qualifications and 

title: 

 
 
 

(1) Spričevalo mora spremljati žival do namembnega kraja / Сертификатот мора да ги прати животните до конечната дестинација / the certificate must accompany the 

animals to the final destination 

(2) Barva žiga in podpisa mora biti različna od barve tiska / Бојата на печатот и потписот треба да биде во различна боја од печатениот текст  / the color of stamp and 

signature shall be different to that of the printing 


